This is an old transcript of Professor Browne's very first letter to Subh-i Azal in which he introduces himself and asks Subh-i Azal if he can meet him. In the letter, he also shows interest in copies of work written by the Primal Point. As we know, Professor Browne met Subh-i Azal in the Spreing of 1890 and captured some details of his meetings in his Materials for the Study of the Babi religion (introduction to the New-History) and in the introduction to Nuqtat-al Kaf  http://www.bayanic.com/lib/fwd/NK/NK-P1-FWD.html?id=NK001. 

Much of the manuscripts in Browne's collection are the result of his request for copies of Bayanic works. Following is a draft translation of this historical letter:
In the Name of God, the Most Exalted, the Holiest

Submission of this servant Edward Granville Browne to His Holiness Subh-i Azal residing at the Iceland of Cyprus

I submit to the honourable presence of your Holiness, it should not be hidden from your Holiness that this servant is an English person and embarked on learning foreign languages and having learned sufficiently strived to understand books of divine knowledge so that I attain to aspects of divine facts.

In the midst of my study, I got hold of a book written in French in which the events of the first 9 yeas of the manifestation were described in detail. After study of the tragic difficulties that the beloved of Shiraz experienced, of course I wept and shed tears of blood and my longing (for Him) increased.
<Persian Poem>

But for a long time, none of the book by His Highness came to my avail and my efforts yielded no fruit no matter how hard I tried. Until, two years ago when I was appointed to the position of lecturer at this university (Cambridge) and the travel to Iran became possible. During my travel, I visited most cities and conversed with all types of people major and minor. At the end and after enduring much, I obtained two or three volumes of the books by His Highness such as Persian Bayan, Visitation Prayers and the Seven Proofs. But obtaining other books such as the Arabic Bayan, Commentary on Surat-al Baqareh, Commentary on Surat-al Kowthar, etc. in which I was very interested was not possible. 
After I returned to my homeland, I discussed aspects of what I had learned with my peers and published two tracts concerning this exalted cause and presented them to Society of Eastern Science in London. However, I did not have sufficient knowledge; many topics were unclear to me and because research and examination of this exalted cause was necessary and mandatory; and because I had read in that French book that Your Holiness had become a believer in the early days of the manifestation; and that you were appointed to succeed His Highness after His martyrdom in Tabriz, therefore I was very enthused to have the honour of being received to the presence of your Holiness or write (you) a letter hopping that you would offer this servant the honour of acceptance and resolve my difficulties. 
When returning from Iran, it was not possible to take a passage through that land, moreover I did not know where in Cyprus you resided. A few days ago I heard you were residing I a city that is know to the Westerners as Famagusta. First, I intended to travel to there but then I thought to myself that it would not be proper to be of trouble to His Holiness without permission. Another is that it is a long way and difficulties in making the travel possible. It is better if I wrote a letter and sent to that land through the British governor of that city. Therefore, I preferred this thinking and wrote this submission and my expectation from the grace and generosity of His Holiness is to delight this servant with the honour of being accepted and if permitted God willing this year or early next year, I will personally come to benefit from the presence of His Holiness. 
And if this were not possible, perhaps please donate some of the writings of His Highness to this servant or allow a scribe to take copies for me and send. It would be outside of the realm of the grace and kindness of your Holiness to deny the thirsty ones of the desert of desire or deny water from the thirsty person.
Because the Will of your Holiness is unknown, I suffice myself to this submission but I have no doubt that you will not deny this inquirer and will put off the fire desire. I would be also satisfied if in view of your Holiness that was not deemed appropriate. 

Awaiting your most eminent command, obedience to which is mandatory!

<Persian Poem>

Edward Granville Browne

